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Love God, Love Others, Make Disciples.

Quinto ‘Domingo

de (Cuaresma

MASS INTENTIONS

Sunday, March 21
8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, March 22

OLM Parishioners and Visitors
Mikey Riesch +
Juana Diaz +

8:00 a.m. Nancy Carruth-Matthews
Tuesday, March 23

8:00 a.m. Mary Maxine Kiehn +
Wednesday, March 24

8:00 a.m. Cy Wallace +
Thursday, March 25

8:00 a.m. Holy Souls in Purgatory
5:30 p.m. Millie Puma +
Friday, March 26

8:00 a.m. Ronald William Kiehn +
7:00 p.m. Almas de Purgatorio
Saturday, March 27

8:00 a.m Those Seeking God
5:30 p.m. Edward & Genevieve Clemmens +
Sunday, March 28

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
10:00 a.m Albert “Boots” Nelson +

12:00 p.m. (Spanish)  Todas las familias de nuestra parroquia
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific
intention, contact the parish office. If you would like a Mass
offered on a specific date, contact the parish office at least six
months prior to that date.

21 de Marzo 2021
(] L]
Homebound Ministry /.\
% To all parishioners: If you are homebound
and would like to receive the sacraments or a visit
from a priest, or if you are aware of someone who needs a
check-in, please contact the office. We are here for you!
Para todos los feligreses: Si estd confinado en su hogar y le
gustaria recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote,
o si sabe que alguien necesita registrarse, comuniquese con
la oficina. jEstamos aqui para ti!

Prayer

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who
may be struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions

Those in Teton County suffering from the
COVID-19 infection, Francis Harrison, Trish Greig-Tiso, Julie
Forys, Brad Ryan, Jane Klosowski, Maria & Jelasio Ogebe,
Jesse P. Samluk, Steve Goulding, Rosalia Carrillo, Nancy
Carruth-Matthews, Stephanie Salerno, Annie DiTomasso
Souls of the Departed
Albert “Boots” Nelson, Dennis McCracken, Brayden Garcia,
Juana Diaz, Ed Moser

March 27-28

Readers
5:30pm: John Doyle
8:00am: Nancy Palomba
10:00am: Mary Kay Turner

March 27
March 28

Current Month

Collection Collected

$23,530

Information for ¢, ot Month YTD

March Collected $404,512

During this unprecedented time, you may still give online. Please visit our website and click on the
“online giving” link at the bottom of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

Current Month Budgeted  $41,291
Current Month YTD Online Giving
Budgeted $356,624

TEXT-TO-GIVE
Text amount to:
(307) 317-5554

(307) 733-2516 @ lizzetolm@gmail.com n
the Mountains Page

Follow: Our Lady of

Y(lu Tllhe @O0LMCatholic

I@'@olmcatholic d:tg www.olmcatholic.org @

Text: MOUNTAINFAMILY to

84576 to receive parish
updates

myParish App:
Download app to access
daily readings




Report from your Parish Pastoral Planning Team

The Team has met 3 times over the past two months and is already fairly deeply
engaged in a four step process which includes: 1) forming as a team; 2)

identifying “current state” of the parish; 3) creating the Vision (10 year, 3 year,
M and 1 year); and, 4) developing goals and action plans. It is anticipated that the
team’s work will be completed by early summer, 2021.
— —

In our March meetings the Team has assembled a great deal of data looking at
factors such as: growth in our parish, Mass attendance, number of parishioners
involved in various ministries, faith formation programs and participants,
participation in Sacraments, level of financial contributions by parishioners,
parish expenses, and many other topics, comparing our “current state” to where
we were over the past 10-15 years. We are also assembling a history of our parish, or “The Story of Our Lady of the
Mountains”.

The Team has also completed a “SWOT Analysis”, looking at Strengths of the parish, as well as Weaknesses, Opportunities,
and Threats. We are now beginning to assemble “Aspirations” which are, basically, the answer to the questions: What do we
want our parish to look like 10 years from now, 3 years from now, and 1 year from now? And what programs, ministries,
resources need to be enhanced or, even, started to take us in the direction we want to go?

The most important focus of the Pastoral Planning Team is to move in the direction of “Communion for Mission”, that is, ALL
of US, every parishioner, coming together as a stronger “community” (“One Body in Christ”) in order to better fulfill our
mission given to us by Jesus Christ: helping each other become stronger disciples of Christ, and helping others around us do
the same.

This weekend, March 20-21, we are asking every parishioner to give us one or two suggestions/ideas about what we need to
start doing or do in a bigger way to make our parish better. Please fill out one of the forms distributed at Mass, or email the
parish with your ideas: aliciawolm@gmail.com

Informe de su equipo de planificacion pastoral parroquial

El equipo se ha reunido 3 veces durante los ultimos dos meses y ya estd bastante comprometido en un proceso de cuatro
pasos que incluye: 1) formar un equipo; 2) identificar el "estado actual” de la parroquia; 3) crear la Vision (10 afios, 3 afios y
1 afio); y 4) desarrollar metas y planes de accidn. Se prevé que el trabajo del equipo se completara a principios del verano de
2021.

En nuestras reuniones de marzo, el Equipo ha reunido una gran cantidad de datos que analizan factores tales como:
crecimiento en nuestra parroquia, asistencia a misa, numero de feligreses involucrados en varios ministerios, programas y
participantes de formacién en la fe, participacion en los sacramentos, nivel de contribuciones financieras por feligreses,
gastos parroquiales y muchos otros temas, comparando nuestro “estado actual” con el que estdbamos durante los Ultimos
10 a 15 afios. También estamos reuniendo una historia de nuestra parroquia, o "La Historia de Nuestra Sefiora de las
Montafias".

El equipo también ha completado un "Andlisis FODA", examinando las Fortalezas de la parroquia, asi como las Debilidades,
Oportunidades y Amenazas. Ahora estamos comenzando a reunir “Aspiraciones” que son, bdsicamente, la respuesta a las
preguntas: ¢COMo queremos que se vea nuestra parroquia dentro de 10 afios, dentro de 3 afios y dentro de 1 afo? ¢Y qué
programas, ministerios, recursos necesitamos mejorar o, incluso, empezar a llevarnos en la direccién que queremos ir?

El enfoque mds importante del Equipo de Planificacion Pastoral es avanzar en la direccidn de la "Comunién para la Mision",
es decir, TODOS NOSOTROQOS, cada feligrés, uniéndonos como una "comunidad" mas fuerte ("Un Cuerpo en Cristo") en orden
para cumplir mejor nuestra misién que Jesucristo nos dio: ayudarnos unos a otros a convertirnos en discipulos mas fuertes
de Cristo y ayudar a los que nos rodean a hacer lo mismo.

Este fin de semana, del 20 al 21 de marzo, pedimos a todos los feligreses que nos den una o dos sugerencias / ideas sobre lo
que debemos comenzar a hacer o hacer de una manera mas amplia para mejorar nuestra parroquia. Complete uno de los
formularios distribuidos en la misa o envie un correo electrénico a la parroquia con sus ideas: lizzetolm@gmail.com




Music Corner

Hymns for Sunday, March 14th, 10:00am Mass. Music by Tom and Madeleine Holland.

e City of God e The King of Love My Shepherd Is

e Amazing Grace e Lord, I Lift Your Name on High

Confessions

After much thought and prayerful consideration, we have made the decision to resume a regular Saturday confession schedule.
Parishioners may still call and schedule confessions, Father Demetrio and Father Phil will be available to hear confessions from
4:00-5:00pm Saturday evenings.

Due to the recent uptick in COVID cases, we are not yet ready resume confessions in the confessional spaces. Thus, Father
Demetrio will be available in the northern entrance space/cry room area and Father Phil will hear confessions in his office.

Please observe closed doors and line up accordingly.

Please be mindful: *

** We ask that parishioners continue to wear masks while in the confessional and
other church spaces. This is for the sake of our priests as well as for the sake of our
parishioners.

** Signs will mark each confessional. Parishioners may choose which priest will hear
their confession. Please sit or kneel behind the screens in the confessional space.

** Hand sanitizing stations are available throughout the church for your
convenience.

** This schedule is subject to COVID restrictions and guidelines. Please follow the
bulletin, website, and/or Flocknote announcements for the latest up-to-date scheduling.

Confesiones

Después de mucha reflexion y consideracién en oracién, hemos tomado la decisidon de seguir un horario regular de confesiones
los sabados. Los feligreses aun pueden llamar y programar confesiones, pero a partir de este sabado (13/3/21), el padre
Demetrio y el padre Felipe escuchardn confesiones de 4:00 a 5:00 p. M.

Debido al reciente aumento en los casos de COVID, aldn no estamos listos para reanudar las confesiones en los espacios
confesionales. Por lo tanto, el Padre Demetrio estara disponible en el espacio de la entrada norte / drea de la sala de llanto y el
Padre Phil escuchara confesiones en su oficina. Observe las puertas cerradas y alinee en consecuencia.

Por favor tenga en cuenta:

** Pedimos que los feligreses sigan usando mascaras mientras estan en el confesionario y otros espacios de la iglesia. Esto es
por el bien de nuestros sacerdotes y también por el bien de nuestros feligreses.

** Sefiales marcaran cada confesionario. Los feligreses pueden elegir qué sacerdote escuchara su confesidn. Siéntese o
arrodillese detras de las mamparas de los confesionarios.

** Hay estaciones de desinfecciéon de manos disponibles en toda la iglesia para su conveniencia.

** Este horario esta sujeto a las restricciones y pautas de COVID. Siga el boletin, el sitio web y / o los anuncios de Flocknote
para obtener la ultima programacién actualizada.

From the Diocese of Cheyenne

Bishop Steven Biegler has extended to all the faithful in the Diocese of Cheyenne the dispensation from the obligation to
celebrate the Eucharist on Sunday and Holy Days of Obligation through Wednesday, June 30, 2021. To read the full decree, go
to: https://dioceseofcheyenne.org/the-living-church-in-a-time-of-crisis-covid-19.

De la Diécesis de Cheyenne

El obispo Steven Biegler ha extendido a todos los fieles de la Didcesis de Cheyenne la dispensa de
la obligacién de celebrar la Eucaristia el domingo y los dias santos de obligacion hasta el miércoles 30 de junio de 2021. Para
leer el decreto completo, vaya a: https: / /dioceseofcheyenne.org/the-living-church-in-a-time-of-crisis-covid-19.




Adoration Thursdays

We are in need of a few extra volunteers for Thursday Adoration. If you are available between 9:30 am and 11:30 am, please
consider dedicating half an hour of your time to prayer. If you would like to add your name to our
Adoration list during these hours or are interested in a different time slot, please call or speak with Carol
Parker. 307-690-3888.

Jueves de adoracion

Necesitamos algunos voluntarios adicionales para la Adoracidn del jueves. Si esta disponible entre las 9:30
amy las 11:30 am, considere dedicar media hora de su tiempo a la oracién. Si desea agregar su nombre a nuestra lista de
Adoracion durante este horario o esta interesado en un horario diferente, llame o hable con Carol Parker. 307-690-3888.

. mitE '_:‘I».m
Doers of the Word Friday, March 19, St. Joseph e T
“St Joseph’s staff”

Joseph’s knowledge of Mary’s condition and that dream of his must have
given him some sleepless nights. There was so much he didn’t
understand. He comes and goes so quickly in the gospel stories. Gone and
forgotten. He speaks no words. The spotlight shines on Jesus and

Mary. The manger scene almost puts him in the shadows.

He flees and becomes a refugee with Jesus and Mary in Egypt. Somebody
wants to kill his son. He loses his son in Jerusalem. He spends some happy
days teaching his son the carpentry trade. Then he dies leaving his wife a
widow and his son fatherless.

But he is a model for us. So much he didn’t understand — like us — but he took =+
care of his family. He did what he could to make this world a better place. He

did his duty, simply, faithfully, loyally, dependably. To that extent he speaks
to all of us who are trying to understand the pandemic and the impact on us.

Joseph proclaimed, “I have a dream,” something like ABBA had in the 80’s with their song of the same name. His wife became
Queen of Heaven. His son became the Savior. Now Joseph is mentioned in the Eucharistic prayers, something that didn’t
happen for centuries!

“I have a dream, a fantasy / to help me through, reality / and my destination makes it worth the while / Pushin’ through the
darkness, still another mile. / | believe in angels. / | have a dream, a song to sing.”

John Sanford in Dreams: God’s Forgotten Language reminds us that dreams are one of God’s usual (unusual) ways of
communicating with individuals. Dreams in the Old Testament are so reliable that the dreamer will stake his or her whole life
on it, even though unable to explain it to someone else.

In New Mexico and many places in the Southwest there is a flower called “St. Joseph’s staff.” You may know the flower as the
holly-hock. They grow tall and are hardy, blooming with wild, bright, strong flowers, sometimes double blossoms in the dry
summer heat. They stand out, commanding attention and offering beauty in stark contrast to the dusty ground and adobe
walls. And they return year after year faithfully, spreading out and growing stronger. We need St. Joseph!

Para leer este lindo mensaje en espanol de la fiesta de San Jose escrito por el Padre Felipe, porfabor visite
nuestra pagina de internet o nuestra pagina de Facebook. Gracias!
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MASS TIMES

e Thursday April 1st/ Jueves 1ero de Abril e Saturday April 3rd/ Sabado 3 de Abril

Holy Thursday/ Jueves Santo: Easter Vigil/ Vigilia de Pascua:

Mass at 5:30pm Mass at 8:30pm

* The Church will be open until 10pm for those

wishing to come and pray.
8 pray e Sunday April 4th/ Domingo 4 de Abril

* La Iglesia estara abierta hasta las 10pm para

i Easter Sunday/ Domingo de Pascua:
aquellos que deseen venir a rezar.

SEMANA SANTA Mass at 8:00am (English)
e Friday April 2nd/ Viernes 2 de Abril
Mass at 10:00am (English)
Good Friday/ Viernes Santo:
Misa a las 12:00pm (Espafiol)
Mass 3:00pm

Stations  5:30pm English

6:30pm Spanish

Stations of the Cross During Lent

Join us for the Stations of the Cross every

Friday during Lent at 5:30 pm. haciendo todos los Viernes de Cuaresma a las

6:30pm en espaniol.

Honor departed loved ones with Easter flowers

Honor a loved one and help the ladies of the JCCW decorate the church this Easter by making a donation to the flower fund!
Donations will be accepted now through Palm Sunday and will be used to offset the cost of flowers. Submit an intention by
filling out a form from the table in the Gathering Space. Intentions will be posted in the bulletin. If you
would like to submit a donation, please make checks payable to "Our Lady of the Mountains" and

write "Flowers" in the memo line. Donations and intentions may be slipped under the office door. Please
thank members of the JCCW for offering us this opportunity to honor our loved ones in such a beautiful
way!

Honre a sus seres queridos difuntos con flores de Pascua

iHonre a un ser querido y ayude a las damas de la JCCW a decorar la iglesia esta Pascua haciendo una
donacién al fondo de flores! Las donaciones se aceptaran desde ahora hasta el Domingo de Ramos y se utilizaran para
compensar el costo de las flores. Envie una intencidn llenando un formulario de la tabla en el Espacio de reunién. Las
intenciones se publicaran en el boletin. Si desea enviar una donacién, haga los cheques pagaderos a "Nuestra Sefiora de las
Montaias" y escriba "Flores" en la linea de notas. Las donaciones e intenciones pueden deslizarse por debajo de la puerta de la
oficina. jAgradezca a los miembros de la JCCW por ofrecernos esta oportunidad de honrar a nuestros seres queridos de una
manera tan hermosa!




CURRENT OPENINGS — DIOCESE OF CHEYENNE
For more information and to receive a complete job description please visit: https://dioceseofcheyenne.org/job-openings

Director of Hispanic Ministry

The Diocese of Cheyenne has an opening for Director of Hispanic Ministry. The Director of Hispanic Ministry, in close
collaboration with the Director of Pastoral Formation, assists the Diocesan Bishop in cultivating lay leadership and directing a
Pastoral Hispanic Ministries Plan for the Diocese of Cheyenne. The Director of Hispanic Ministry will be located in Casper.
Candidates must be bilingual (Spanish and English), conversational and written.

El Didcesis de Cheyenne tiene una vacante para un Director del Ministerio Hispano. En estrecha colaboracién con el Director
Diocesano de Formacidn Pastoral, el Director ayuda al obispo a fomentar el liderazgo laico y dirigir un Plan para el Ministerio
diocesano de Pastoral Hispana. La oficina del Director Diocesano del Ministerio Hispano estara en Casper. Los candidatos
deben ser bilinglies (espafiol e inglés), conversacional y escrito. Envia una solicitud, carta de presentacion, y resumen por
correo, e-mail, o a la oficina diocesano antes del 30 de abril de, 2021 a: Tammy Skala, la Directora de Recursos Humanos,
Didcesis de Cheyenne, 2121 Capitol Ave., Cheyenne, WY 82001, tskala@dioceseofcheyenne.org, 307-638-1530 — La
descripcidn completa y aplicacidén estan nuestro sitio web: https://dioceseofcheyenne.org/job-openings

Tribunal Secretary/Ecclesiastical Notary
This position provides administrative assistance and clerical services to the Office of the Tribunal including transcription of
interviews. Serves as an Ecclesiastical Notary. The Tribunal renders decisions in matter of Church Law dealing for the most
part with issues surrounding the validity of marriage.

~ APPLICATION PROCESS ~

Submit an application, letter of interest, and a current resume by mail, e-mail,
or in person by April 30, 2021 to: Tammy Skala, Human Resource Director,
Diocese of Cheyenne, 2121 Capitol Ave, Cheyenne, WY 82001, Office:
307-638-1530 - tskala@dioceseofcheyenne.org - Find complete job
descriptions and application online:
https://dioceseofcheyenne.org/job-openings

APERTURAS ACTUALES - DIOCESIS DE CHEYENNE

Para obtener mas informacion y recibir una descripcion completa del trabajo, visite: https://dioceseofcheyenne.org/job-
openings

Director del Ministerio Hispano

La Didcesis de Cheyenne tiene una vacante para Director del Ministerio Hispano. El Director del Ministerio Hispano, en estrecha
colaboracién con el Director de Formacién Pastoral, ayuda al Obispo Diocesano a cultivar el liderazgo laico y dirigir un Plan de
Ministerio Pastoral Hispano para la Didcesis de Cheyenne. El Director del Ministerio Hispano estara ubicado en Casper. Los
candidatos deben ser bilinglies (espafol e inglés), conversacionales y escritos.

El Didcesis de Cheyenne tiene una vacante para un Director del Ministerio Hispano. En estrecha colaboracién con el Director
Diocesano de Formacidn Pastoral, el Director ayuda al obispo a fomentar el liderazgo laico y dirigir un Plan para el Ministerio
diocesano de Pastoral Hispana. La oficina del Director Diocesano del Ministerio Hispano estara en Casper. Los candidatos deben
ser bilinglies (espafiol e inglés), conversacional y escrito. Envia una solicitud, carta de presentacién, y resumen por correo, e-
mail, oa la oficina diocesano antes del 30 de abril de, 2021 a: Tammy Skala, la Directora de Recursos Humanos, Didcesis de
Cheyenne, 2121 Capitol Ave., Cheyenne , WY 82001, tskala@dioceseofcheyenne.org, 307-638-1530 - La descripcidon completa y
aplicacion estan en nuestro sitio web: https://dioceseofcheyenne.org/job-openings

Secretario del Tribunal / Notario Eclesidstico

Este puesto proporciona asistencia administrativa y servicios de oficina a la Oficina del Tribunal, incluida la transcripcién de
entrevistas. Se desempefia como Notario Eclesiadstico. El Tribunal emite decisiones en materia de Derecho de la Iglesia que
tratan en su mayor parte de cuestiones relacionadas con la validez del matrimonio.

~ PROCESO DE SOLICITUD ~

Envie una solicitud, una carta de interés y un curriculum actualizado por correo, correo electrénico o en persona antes del 30 de
abril de 2021 a: Tammy Skala, Directora de Recursos Humanos, Didcesis de Cheyenne, 2121 Capitol Ave, Cheyenne, WY 82001,
Oficina : 307-638-1530 - tskala@dioceseofcheyenne.org - Encuentre descripciones de trabajo completas y solicitud en linea:
https://dioceseofcheyenne.org/job-openings




Church Information

Informacion de la Iglesia

OLM Staff
Fr. Demetrio Penascoza —Pastor

Fr. Philip J. Vanderlin-Assistant Pastor (Bilingual)

Deacon Harry Flavin - Pastoral Assistant Susan Shepard - Music Coordinador

Deacon Doug Vichek - Pastoral Assistant Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Fernando Escobedo - Grand Knight K of C

Lizzet Garcia-Administrative Specialist (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Alicia Whissel - Dir. of Ministries & Community Engagement Huck Henneberry - Maintenance/Safety

Tom Botts - Finance Council Chairperson Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef

Lunch: Monday-Friday Almuerzo: Lunes a Viernes
12:00pm-1:00pm 12:00pm-1:00pm
We will not be serving dinner on Thursday until No estaremos sirviendo cena los jueves hasta nuevo
further notice . aviso .

FREE Community meal for you and your family! Comida GRATIS para usted y su familia!
Pope Francis declares the “Year of Saint Joseph” El Papa Francisco declara el "Aiio de San José"
(Dec 8th, 2020-Dec 8th, 2021) (8 de diciembre de 2020 al 8 de diciembre de 2021)

To mark the 150th anniversary of the declaration
naming St. Joseph as Patron of the Universal
Church, Pope Francis has declared this year to be
the Year of St. Joseph. Let us humbly pray that
we may be blessed with St. Joseph’s “creative
courage” as we continue to struggle through
these difficult times and help us to trust in the
divine providence of God.

Para marcar el 150 aniversario de la declaracién que
nombrd a San José como Patrén de la Iglesia
Universal, el Papa Francisco ha declarado este afio
como el Afio de San José. Oremos humildemente
para que podamos ser bendecidos con el "valor
creativo" de San José mientras continuamos
luchando a través de estos tiempos dificiles y
ayudanos a confiar en la divina providencia de Dios.

Adoration on Thursdays
We are in need of people to participate in Adoration on Thursdays. If you feel called to this
Ministry please contact Carol Parker @ (307) 690-3888 or stop by the parish office.

Adoraciodn los jueves : o
Necesitamos personas que participen en la Adoracién los jueves. Si se siente llamado a este Ministerio, comuniquese
con Carol Parker al (307) 690-3888 o pase por la oficina parroquial.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE

Sunday Mass: ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Saturday:  5:30 p.m (after morning Mass)
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and
12:00 p.m. Spanish For Vocations: Monday nights at 5:15pm
Daily Mass:
Monday:  8:00 a.m. ADORATION SCHEDULE

Tuesday: 8:00a.m. Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In Worship Space

Wednesday: 8:00 a.m.

Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. CONFESSION SCHEDULE .
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Saturday: 8:00 a.m. PARISH CONTACT
Phone: (307) 733-2516
MORNING PRAYER Email: lizzetolm@gmail.com
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001

Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001




RESTAURANT

307-733-2288
Fax 307-733-5374

PO Box 1168
100 Fiat Creek Drive.
n Hole, WY 83001

/| RENDEZVOUS ENGINEERING
=" Matt Ostdiek and Bob Ablondi

“Civil Engineers - Surveyors = Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street = Jackson WY 83001

trilipiderm®

All-Body Moisture Retention Créme
JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

N,
THE

INGT

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

E N

(307) 733-2648
www.lexjh.com

STEARK & GAME HOUSE

733-3287 % 862 W. BROADWAY

Bl Cose

Beautiful Things for Enterraining

18 East Broadway « 733-2640 « www.bellecose.com

TILLEMANS

ARCHITECT < BUILDER

Lori M. Tillemans, AIA

P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002
lori@tillemans.com www.tillemans._com
(307)413.7731

MICHAEL KUDAR
f Jackson | Sotheby’s
Hole

307.413.0850

Kudar@jhsir.com

TL

LIQWORSTORE
WINE LOFTentoe

Locally Owned
Community Minded

140 N. Cache Street
Daily: 12am -9pm Phone: (307) 733-MOES (6637)

Sidewinders
Tavern & Sports Grill

Parties Video Games
Big Screen TV's Pizza & Great Food
Microbrews Discount Liquor

945 W. Broadway
Under the Big American Flag

Sseenhoue 2

%

Jackson, Wyomln§
ecalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years

- Native Trees & Shrubs

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock

- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creck Road
Monday — Saturday 9-5 « Sunday 10-4

Landscape Maintenance

Lawnmowing - Gardening
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal
1085 Gregory Ln  Jackson, WY
301.733.3961

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

HEADQUARTERED IN JACKSON « LOCALLY OWNED AND MANAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

TOTE TURNER o HUB
1315 S. Hwy 89, Suite 103
PO BOX 2560
Jackson, WY IR0
307-733-2464 VHIOME
= LIFE

john.turner@hubinternational. com * BUSINESS

Cloetta
Dental ..

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

-~

307-733-2966

ACE

Hardware

475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

Teton Appliance Repair

Local, Affordable &, Guaranteed

myOumr Heffron www.tetonappliancerepair.com
(307) 699-2947 andyapurelybychance.com




